
Sa`etak: U radu su na razli~itim primerima prikazane mo-

gu}nosti saradnje kulturnih i informacionih ustanova u na{oj

sredini. Akcenat je stavljen na arhive i njihovu saradnju sa

bibliotekama i muzejima kao i na uticaj savremenih infor-

macionih i komunikacionih tehnologija na ostvarivanje te sa-

radnje i modernizaciju arhiva kao odgovor informacionim

zahtevima savremenog korisnika u digitalnom okru`enju. Po-

ku{ano je i pravljenje paralele izme|u tradicionalnog i savre-

menog shvatanja razlika i sli~nosti izme|u arhiva, biblioteka i

muzeja. Mas-mediji su razmatrani kao potpora o~uvanju kul-

turne ba{tine koje je osnovna delatnost biblioteka, arhiva i

muzeja.

Klju~ne re~i: arhivi, biblioteke, muzeji, pres kliping, doku-

ment, informacija, saradnja

Uvod

Uporedo sa razvojem informacionih tehnologija i nji-
hovim prodiranjem u sve sfere dru{tva raslo je odu-
{evljenje izazvano novim brojnim mogu}nostima koje
su one donele ali i bojazan vezana za opstanak mno-
gih procesa koje je do tada obavljao ~ovek, pa samim
tim i o~uvanje ~ovekove uloge kao klju~ne ~ak i u
odnosu ~ovek–ma{ina. Sa istim problemom su se suo-
~ile i biblioteke, arhivi i muzeji, i to ne samo sa stra-
hom kakav }e biti njihov razvoj i njihova uloga nego
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sa pitanjem njihovog opstanka. Postojanje problema
opstanka biblioteka, muzeja i arhiva se ne mo`e igno-
risati i me|u sada ve} brojnim ponu|enim re{enjima
treba nastaviti sa traganjem za optimalnim zajedni-
~kim re{enjem. Mo`da je re{enje upravo u podse}a-
nju na one dobrobiti koje nam je informaciona i ko-
munikaciona tehnologija donela i zbog kojih smo ih
tako ushi}eno prihvatili. Brz protok informacija, za-
jedni~ko kori{}enje informacionih resursa, slobodan
pristup informacijama, povezivanje, ekonomi~nost,
pojednostavljenje radnih procesa su klju~ za re{enje
tog problema. Naravno, problem opstanka biblioteka,
arhiva i muzeja podrazumeva niz problema, ali ne
postoji univerzalan odgovor, op{te re{enje svih tih
problema. Stoga je dragocen svaki odgovor i svaki
poku{aj da se makar jedan od problema s kojima se

ove institucije danas susre}u re{i.

Kada je re~ o masovnim medijima, njihova istorija
naizgled predstavlja istoriju tehnolo{kog razvoja. Me-
|utim, i masovni mediji su do`iveli dramati~nu pro-
menu od kada se postavilo pitanje da li su nam po-
trebni i {tampani i elektronski i oni mediji koji nisu ni
jedno ni drugo, kao {to su internet servisi, ili nam je
potreban samo internet. Mediji su deo dru{tvenog
sistema i svoju funkciju ostvaruju u sadejstvu sa dru-
gim dru{tvenim podsistemima i mogu se analizirati u
svetlu svog odnosa sa bilo kojim od tih podsistema.
Jedna od osnovnih funkcija medija je stavljanje in-
formacije na raspolaganje javnosti i upravo ta funk-
cija u eri globalizacije mo`e da se ozna~i kao spojno
mesto masovnih medija, biblioteka, arhiva i muzeja.
Na toj ta~ki nastaju razli~iti vidovi saradnje sistema
koji se bave informacijom u bilo kom njenom obliku.

Cilj ovog rada je poku{aj da se ono {to danas ~esto
koristimo u brojnim odbranama verovanja u opstanak
biblioteka, arhiva i muzeja i vidimo kao jedino re-
{enje, a to je njihova promenjena ili savremena uloga,
prika`e u svetlu saradnje ovih institucija jednih sa
drugima i kori{}enja masovnih medija, informacionih
i komunikacionih tehnologija u ostvarivanju svog ko-
na~nog cilja. Zatim, da se na primeru Medijske do-
kumentacije Ebart prika`e mogu}i oblik informacio-
nog servisa nastalog kao plod te saradnje. S obzirom
na namenu rada, Medijska dokumentacija Ebart }e
biti prikazana kao medijski ili elektronski arhiv, ma-
da, imaju}i u vidu sve elemente koje on okuplja takva
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kategorizacija mo`e i da se ospori. Upravo to ospo-
ravanje i pravljenje stroge distinkcije me|u informa-
cionim servisima1 ovaj rad treba da prika`e kao ne-

prihvatljive.

Saradnja kao cilj i kao na~in ostvarivanja ciljeva

„Tolerancija na koju se sve ~e{}e pozivamo u me-
|usobnom opho|enju ljudi, partija, ili dr`ava i na-
roda, potrebna je, pre svega, nama samima, jer je
njena primena ~arobno razre{enje stalne dileme o
opstanku klasi~nih biblioteka i knjiga kao njihovih
sinonima i o prevladavanju virtuelnih informacionih
mre`a. Tolerancija, sa kojom se ne ra|amo, ve} koju
sti~emo, u~imo joj se i te`imo joj, mo`da se najpre
mo`e svakome predo~iti i pribli`iti u bibliotekama.
Tolerantan odnos prema razli~itim medijima i sadr-
`ajima koje nose, olak{ava stasavanje u pojedinca
spremnog na otvoren dijalog, koji se mo`e zapo~eti
samo ako je informisanost i obrazovanost na odre-
|enom stepenu“.2 Razli~ite informacije i njihovi obli-
ci kao i razli~iti na~ini na koje se one prenose su ono
{to je zajedni~ko za biblioteke, arhive i muzeje, ali i
druge informacione servise i ustanove. Me|u njih se
ubrajaju i pres kliping servisi koji su mo`da najto-
lerantniji u odnosu na kori{}enje razli~itih medija,
mada u na{em okru`enju jo{ uvek ne stoje rame uz
rame sa gore pomenutim servisima. Paradoksalno
zvu~i, ali upravo ono {to je ozna~eno kao zajedni~ko
mo`e da se prihvati kao razli~itost i ~ini da svaka od
institucija i svi servisi koji u sredi{tu svoje pa`nje dr`e
informaciju imaju svoje specifi~nosti. Sadr`aj koji se
prenosi i njegova priroda uti~u na na~in pohranji-
vanja i prenosa tog sadr`aja. Sadr`aji kojima raspo-
la`u biblioteke, arhivi, muzeji i pres kliping servisi
nisu posve isti, ali je zajedni~ko kori{}enje tih sadr-
`aja, uz primenu savremenih tehnologija, su{tina nji-
hove saradnje i verovatno njihovog opstanka. Kada je
re~ o opstanku biblioteka, arhiva i muzeja, a uzrok te
bojazni le`i u pojavi i brzom razvoju novih tehno-
logija, treba imati u vidu da je to pitanje samo deo
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{ireg konteksta razmatranja opstanka uop{teno gle-
dano starih medija. Samo po sebi se name}e i pitanje
{ta su to „stare“, a {ta „nove“ tehnologije i, dalje,
koliki je vek „novih“ tehnologija. I sada je ve} jasno,
ali }e se u bliskoj budu}nosti sasvim sigurno pokazati
da „stare“ i „nove“ tehnologije mogu da opstanu sa-
mo u interakciji. U tome i le`i odgovor na pitanje {ta
}e se dogoditi sa bibliotekama, arhivima i muzejima.

U vreme kada se vodi velika debata o tome {ta sve
danas ugro`ava na prvom mestu biblioteke, koje au-
tori Stoki} Simon~i} i Vu~kovi} ocenjuju kao najmo-
}niji organizovani informacioni resurs dru{tva,3 ali i
druge informacione ustanove, i da li su savremene
tehnologije koje su mnogo toga dobrog donele pret-
nja bibliotekama, arhivima i muzejima i kada se preis-
pituje uloga tih ustanova, neophodno je osvrnuti se
na odnos izme|u pres kliping servisa i servisa sli~ne
prirode, biblioteka, arhiva i muzeja. Majkl Hil ka`e
da „mnogi smatraju da je ovo pre komunikaciona
nego informaciona era. Mogli bi biti u pravu. Danas
imamo toliko raspolo`ivih tehnologija koje nam omo-
gu}avaju razmenu informacija, od kojih svaka ima
svoje prednosti u odre|enim situacijama, a u drugima
nedostataka“.4 Upravo na te prednosti treba usred-
srediti pa`nju i na}i na~ine komuniciranja me|u in-
stitucijama za ~iji se opstanak bojimo. Neophodno je
prona}i pravu vezu i podi}i svest o tome da ono {to
nudimo mi nude i drugi i da nismo usamljeni u svojoj
specifi~nosti. Nije nu`no odre}i se te specifi~nosti da
bismo opstali, ali je za opstanak nu`no da prona|emo
ono {to je zajedni~ko. „Biblioteke se bave zapisanim
znanjem i informacijama, ali nisu jedine ustanove ko-
je to ~ine. Ideal je pravednost u pristupu svim obli-
cima, ali treba da se prisetimo da je mnogo tog pristu-
pa van biblioteka, a ne u delokrugu bibliotekara. Ku-
povina knjiga, iznajmljivanje filmova, kori{}enje in-
ternet kafea ili poseta umetni~koj galeriji sve su ma-
nifestacije pristupa zapisanom znanju i informacija-

ma“.5
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Nasuprot nekada{njim naporima da se utvrde stro`iji
kriterijumi za podelu konkretno arhivske i bibliote-
~ke gra|e i nau~nim raspravama o problemu razgra-
ni~avanja te gra|e, pojava bele`enja informacija na
razli~itim materijalima i razli~itim tehnikama danas
uslovljava pribli`avanje bibliote~ke i arhivske struke.
Sve vi{e se insistira na potrebi njihove saradnje, i to
ne samo biblioteka i arhiva, ve} svih institucija koje se
bave okupljanjem, organizovanjem i distribuiranjem

zabele`enog znanja i podataka.

Razvoj pres kliping servisa

Servis za pra}enje medija Cision ima dve hiljade se-
damsto zaposlenih u deset zemalja i opslu`uje skoro
pedeset hiljada klijenata {irom sveta. Danas je vode}i
servis ove vrste u svetu. Ovi podaci, za svaku pohvalu,
u poslovnom svetu sigurno skre}u pa`nju na sebe, ali
jedna specifi~nost ovog servisa je mnogo zna~ajnija u
{irem kontekstu. Romeike6 je 1852. godine u Lon-
donu osnovao agenciju koja je nudila do tada ne-
svakida{nju uslugu. Sakupljao je ~lanke iz britanskih i
ameri~kih novina o razli~itim temama i doga|ajima,
pa je ubrzo privukao pa`nju glumaca, pisaca, mu-
zi~ara i umetnika, koji su dolazili u agenciju da bi na
jednom mestu pro~itali novinske ~lanke o sebi. Re~
kritike je u to vreme bila izuzetno zna~ajna, a kritika
se u to vreme ogla{avala uglavnom u {tampanim gla-
silima. Romeikeu je odmah postalo jasno da posao
kojim je po~eo da se bavi mo`e da donese i prili~an
profit. Agencija koju je osnovao Romeike je prva pres
kliping agencija. Romeikeova agencija je kasnije pre-

rasla u Romeike & Curtis, a danas je deo Cisiona.

Delatnost pres kliping agencija koje su se kasnije os-
nivale se uglavnom ograni~avala na pra}enje {tampe
po{to su i sredstva masovne komunikacije bila jedino
u {tampanom obliku. Sa razvojem radija i televizije,
agencije su svoje usluge pro{irivale i na pra}enje sadr-
`aja koje su prenosili ti mediji. Slede}i stepenik svog
razvoja su ovi servisi dostigli pojavom interneta. Upo-
redo sa razvojem usluga pres kliping servisa menjali
su se i klijenti za koje su ove usluge vr{ene. Prvi
klijenti su bili pojedinci koji su u~estvovali u javnom
`ivotu i ocena javnosti njihovog rada je za njih bio
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najbolji pokazatelj uspe{nosti onoga ~ime su se bavili.
Vrlo brzo su i mnogi drugi koji se svojim delovanjem
obra}aju odre|enoj ciljnoj grupi, i to ne samo poje-
dinci nego i organizacije, prepoznali zna~aj usluga
pres kliping servisa, zahvaljuju}i kojima su mogli da
dobiju povratnu informaciju o kvalitetu svog rada. U
poslovnom svetu, pra}enje sadr`aja koje prenose ma-
sovni mediji o nekoj kompaniji, njenom podru~ju ra-
da, kretanjima i razvoju oblasti u kojoj je ona aktivna
i konkurenciji zna~i i mogu}nost ostvarivanja ve}eg
profita. Klijenti pres kliping servisa su danas poje-
dinci, privatne kompanije, dr`avne kompanije, vladi-
ne agencije i ministarstva, nevladine organizacije, po-

liti~ke partije, ustanove kulture i mnogi drugi.

Razvoj pres kliping servisa podrazumeva tri aspekta.
Prvi je vezan za razvoj masovnih medija ~iji se sadr-
`aji prate, drugi su klijenti koji koriste njihove usluge
i tre}i aspekt se odnosi na metodologiju rada. Razvoj
metodologije rada prirodno proisti~e iz razvoja ma-
sovnih medija, profila korisnika usluga i uslovljen je
razvojem savremenih tehnologija. U po~etku su pres
kliping servisi zapo{ljavali radnike koji su ~itali no-
vine i isecali relevantne ~lanke iz njih. Kasnije je po-
~ela da se koristi oprema za skeniranje, koja je ovaj
posao olak{ala i ubrzala. Pra}enje televizijskih sadr-
`aja se vr{i tako {to se tra`i relevantna informacija i
indeksira se. U mnogim pres kliping servisima to radi
~ovek. Za pra}enje onlajn sadr`aja se koristi poseban

ra~unarski program.

Put do korisnika

Ne tako davno, smatralo se da sve dok ovi servisi i
institucije postoje, zna~i da postoji i potreba za njima.
U savremenim dru{tvenim i ekonomskim naukama
postoje metode procene u~inka rada biblioteka, arhi-
va i muzeja na osnovu kojih se donosi zaklju~ak da li
zajednica ima potrebu za tom i takvom odre|enom
ustanovom. S obzirom na koli~inu informacija koje
postoje i koje se i dalje stvaraju te{ko je konstatovati
da je bilo koja zajednica prezasi}ena uslugama sakup-
ljanja, organizovanja i pru`anja na kori{}enje infor-
macija, gde god se ta usluga vr{ila. Svi informacioni
servisi su sada naglasak pomerili sa prikupljanja in-
formacija na selekciju. Sve manje se mogu odrediti
posebne kategorije korisnika ovih usluga i te{ko da se
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danas bilo koji servis ili institucija ovog tipa obra}a
samo jednoj kategoriji klijenata. Sada su ve} usam-
ljeni slu~ajevi i sve manje grupe klijenata koje koriste
usluge samo jedne od ovih ustanova ili servisa. ^ini se
pre da je trend da se svi ovi servisi i institucije obra-
}aju istoj ciljnoj grupi. Prona}i put do korisnika za-
pravo zna~i prona}i pravi oblik plasmana na tr`i{tu.

I biblioteke i arhivi i muzeji i pres kliping servisi u
sredi{tu svoje pa`nje imaju informaciju. Njihova mi-
sija je usredsre|ena na korisnike, a njihov razvoj prati
potrebe korisnika. I bez obzira na ostale zahteve, po-
trebe korisnika su i dalje osnovni imperativ svim in-
formacionim institucijama. Isklju~ivo po{tovanje tog
principa ~ini ostvarivanje njihove dru{tvene funkcije
mogu}im. Savremena osnovna potreba korisnika in-
formacija je brza informacija i trenutno znanje. Sho-
dno tome, bri{u se o{tre granice izme|u institucija i
servisa koji imaju za cilj pru`anje informacije i te`e
isklju~ivo zadovoljenju informacionih potreba svojih
korisnika. One na~elno zadr`avaju temeljne metode i
tehnike, ali ih neretko i „pozajmljuju“ jedni od dru-
gih. Na to nikako ne treba gledati kao na gubljenje
identiteta svake od tih vrsta institucija ve} kao na
aktivno u~estvovanje u informati~kom dru{tvu. To
potvr|uje primer Narodne biblioteke Srbije koja oba-
vlja delatnost pres klipinga za svoje potrebe tako {to
od 2003. godine prati sadr`aje medija koji govore o
njoj ili delatnosti kojom se ona bavi.7 Arhiv Srbije
tako|e na svom veb sajtu pru`a informacije o sebi
sakupljene iz medija.8 Sve ovo su primeri te`nje da se

ostane deo informacione magistrale.

Razlog {to su se sredstva masovne komunikacije br`e
prilagodila prisustvu informacionih tehnologija je ve-
rovatno to {to su motivi tog prilago|avanja komerci-
jalne, odnosno ekonomske prirode. Pored pove}anja
informacionog tr`i{ta vidi se mogu}nost pro{irenja i
reklamnog tr`i{ta. Isto tako, brzinu prihvatanja infor-
macionih tehnologija kod mas-medija diktira i kon-
kurencija. Pora`eni u takmi~enju konkurenata gubi
ugled i ~itaoce. Kod ustanova za za{titu kulturnog
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nasle|a, uljuljkanih u neophodnost svog postojanja,
ta konkurencija nije bila tako nemilosrdna.

Primer dobre prakse prilago|avanja tr`i{tu i plasira-
nju informacija u onom obliku u kome to ~ine biblio-
teke, arhivi i pres kliping servisi je Medijska doku-

mentacija Ebart.

Medijska dokumentacija Ebart

Medijska dokumentacija Ebart je najve}i elektronski
arhiv dnevnih i periodi~nih {tampanih medija u Srbiji.
Prvi tekst je arhiviran 2003. godine. Tekstovi iz dva-
deset sedam najtira`nijih i najuticajnijih dnevnih i ne-
deljnih novina pohranjeni su u bazu podataka Aktu-
elna arhiva. To je prva arhiva koju je Ebart pokrenuo.
U arhivi se danas nalazi preko dva miliona potpuno
indeksiranih tekstova koje je mogu}e pretra`ivati u
punom tekstu. Podeljena je na deset tematskih celina
koje odgovaraju uobi~ajenim novinskim rubrikama:

1. Unutra{nja politika
2. Spoljna politika,

3. Dru{tvo,
4. Ekonomija,

5. Hronika i kriminal,
6. Kultura&Zabava,

7. Sport,
8. Mediji,

9. Feljtoni,
10. Pisma ~italaca.

Sve tekstove je mogu}e pretra`ivati po temama, li-
~nostima, institucijama, politi~kim strankama, geo-
grafskim odrednicama, manifestacijama, dokumenti-

ma i doga|ajima.

Usluga pra}enja elektronskih medija obuhvata video
kliping i video arhivu. Video arhiva je onlajn arhiva
koja sadr`i preko dvesta hiljada priloga najgledanijih
televizijskih informativnih emisija. Ova usluga je
omogu}ena od 2005. godine. Onlajn arhivu korisnici
mogu da pretra`uju sa bilo kog ra~unara uz koris-
ni~ko ime i lozinku. Pretra`ivanje se vr{i po indek-
sima u kojima se nalaze rubrike i teme, li~nosti, datu-
mi i TV stanice i emisije. Pored toga, mogu}e je pre-

tra`ivati i transkripte svih priloga u punom tekstu.
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Usluga video klipinga podrazumeva pra}enje televi-
zijskog programa nacionalnih televizija i izabranih lo-
kalnih i regionalnih stanica. Pra}enje se vr{i na os-
novu klju~nih re~i i korisnicima se nudi mogu}nost
otvaranja posebne video kliping baze koja sadr`i sve
priloge odabrane na osnovu zadatih klju~nih re~i. Na
zahtev korisnika vr{i se i narezivanje priloga na CD ili

DVD.

Ovaj servis nudi i uslugu takozvanog analiti~kog elek-
tronskog pres klipinga. Korisnik mo`e da pristupi on-
lajn bazi tekstova iz preko sto pedeset {tampanih iz-
danja sa ~itave teritorije Srbije preko veb sajta Ebarta
i to u obliku punog teksta. Koriste}i ovakvo pretra-
`ivanje korisnik nije ograni~en predefinisanim klju-
~nim re~ima. Sve tekstove korisnik mo`e da ocenjuje
kao afirmativne, negativne ili neutralne. Pored toga,
vr{i se i medijska analiza u grafi~kom prikazu. Ana-
liza se vr{i prema oceni, klju~noj re~i, mediju i au-
torima, a mogu}e je vr{iti i posebnu analizu prema

publicitetu.

Od samog osnivanja, Medijska dokumentacija Ebart
pokre}e i radi na projektima koji se tako|e zasnivaju

na arhiviranju i analiziranju medija.

Projekat Glasono{e je 2005. godine pokrenut u sa-
radnji sa Narodnom bibliotekom Srbije. Sadr`i arhivu
svih intervjua koji su bili objavljeni u periodu od 1990.
do 2003. godine. Uklju~eni su intervjui iz svih novin-
skih rubrika koji su pregledani, obele`eni i skenirani i
mogu}e ih je pretra`ivati po brojnim parametrima, u
obliku punog teksta. Arhiva trenutno sadr`i desetak
hiljada intervjua. Cilj ovog projekta je da se u celini
predstave dru{tvena zbivanja ovog zanimljivog i dina-

mi~nog istorijskog perioda.

Projekat Hronologija doga|aja nudi hronolo{ki pre-
gled najzna~ajnijih doga|aja iz zemlje, regiona i sveta
u periodu od oktobra 2000. godine do decembra

2009. godine.

Projekat Evropske integracije – mediji i biblioteke u
Srbiji se bavi Evropom, Evropskom unijom, evrop-
skim pro{irenjem i integracijama, odnosom Evropske
unije i Srbije. U okviru projekta kreiran je veb sajt
EUclip sa pristupom digitalnoj arhivi novinskih tek-
stova i video klipova iz doma}ih medija na pomenute
teme kao i baze Evropske integracije u {tampi i bi-
bliotekama i Evropske integracije na televiziji. Veb
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sajt EUclip sadr`i i onlajn bibliografiju knjiga i ~la-
naka koji obra|uju temu Evropske unije i evropskih
integracija, a objavljene su u Srbiji u periodu od 1995.
do 2005. Nakon 2005. godine je nastavljeno a`urira-
nje bibliografije na mese~nom nivou i ona sada obu-
hvata publikacije na pomenute teme objavljene od

1995. do 2009. godine.

Pod posebne projekte spada i rubrika Ko je ko koja
sadr`i biografije li~nosti bazirane na novinskoj arhivi.
Uglavnom su izra|ene biografije politi~ara, li~nosti iz
nevladinog sektora i kulture. Rubrika sadr`i biogra-

fije ~etrdeset sedam li~nosti.

Cilj projekta Monitoring je da se svaka tri meseca
pravi analiza tekstova u kojima je prekr{en eti~ki ko-
deks u novinarstvu i da se uka`e na vrstu ogre{enja o
kodeks, spisak novina koje su ga po~inile kao i najza-

stupljenije teme.

Projekat Pravosudna arhiva je zapravo baza podataka
koja sadr`i tekstove iz srpskih {tampanih medija koji
se bave temom pravosu|a. Sadr`i vi{e od sedamdeset

hiljada ~lanaka o pravosudnom sistemu Srbije.

Ebart je u okviru svojih projekata pokrenuo i servis
Bankarska arhiva koji omogu}ava uvid u sadr`aje u
srpskoj {tampi koji se bave bankarstvom i finansi-
jama. Ovaj servis je zna~ajan za banke i finansijske
institucije, ali i za druge organizacije i pojedince zain-

teresovane za ove teme.

Projekat Medijske analize je pokrenut sa ciljem izrade
kvantitativnih i kvalitativnih analiza medija za potre-

be klijenata.

Wikinews je projekat koji se radi u saradnji sa orga-
nizacijom Wikimedia Srbije, ogrankom Wikimedia
Foundation za Srbiju. Neki od ciljeva ovog projekta
su vezani za ambicioznije informativne projekte, in-
formisanje o etici novinarstva i prakti~nu obuku ve-
zanu za novinarski eti~ki kodeks u Srbiji i njegovu

primenu.

I projekat Hronologija prve strane je izveden u saradnji
sa Narodnom bibliotekom Srbije. Izra|ena je jedin-
stvena hronologija politi~kih, dru{tvenih, ekonomskih,
kulturnih i sportskih doga|aja u periodu od 1990. do
2000. godine. Skenirane su kompletne naslovne strane
novina, a plavom bojom su obele`eni “udarni” naslovi,

koji su istovremeno linkovi do tekstova.
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Ono {to nam je zajedni~ko,
a razlike se podrazumevaju

Majkl Gorman na slede}i na~in odre|uje ulogu bi-
bliotekara i arhivista: „Bibliotekari i arhivisti (koje
smatram ~lanovima iste crkve, makar i ~esto u ras-
kolu!) imaju jedinstvenu ulogu u o~uvanju i prenosu
zapisa ~ove~anstva u ime budu}ih generacija. Ne ko-
ristim re~ ’jedinstvenu’ u slabom zna~enju. Mnoge od
na{ih vrednosti i misija dele i druge grupe i interesi,
ali samo mi smo posve}eni o~uvanju zapisanog znanja
i informacija. Izdava~i, prodavci knjiga, nastavnici, is-
tra`iva~i, direktori muzeja su me|u ljudima koji ne-
posredno imaju koristi od toga da su im dostupni
zapisi pro{losti, ali samo bibliotekari i arhivisti bave

se o~uvanjem tih zapisa na veliko.“9

Na sli~nosti izme|u rada mas-medija i biblioteka i sa-
radnju me|u njima Olga Krasi}-Marjanovi} gleda ova-
ko: „Najkarakteristi~nije [sli~nosti] su javnost u radu,
{irenje informacija, obrazovanje. Tako je jedan od ci-
ljeva postojanja i rada mas-medija da obrazuju, infor-
mi{u, da zadovolje radoznalost i zahteve svojih koris-
nika, bilo da su oni ~itaoci, slu{aoci ili gledaoci. U
osnovi, takve ciljeve ima i knjiga, samo {to ona u svom
tekstu nosi obavezno i estetiku poruke.“ I dalje, isti
autor je slede}eg mi{ljenja: „Najbolji na~in populari-
sanja knjige, a samim tim i svog rada jesu mediji.“10

O me|uzavisnosti arhivistike, bibliotekarstva, muzeo-
logije i informacionih nauka Sanjica Faletar-Tanac-
kovi} ka`e: „Danas je vi{e ili manje prihva}eno da su
knji`ni~na znanost, arhivistika i muzeologija dio in-
formacijskih znanosti, temeljem njihovih sli~nosti u
odnosu na sredi{nji predmet izu~avanja (informacije
ili zabilje`eno znanje) odnosno posredni~ke uloge
knji`ni~ne, arhivisti~ke i muzeolo{ke djelatnosti u ko-

munikacijskom procesu.“11

Ako bi bilo potrebno odrediti mesto internetu u svim
ovim sistemima i kona~no ga ozna~iti jedino kao bi-
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tan faktor ostvarivanja njihovih funkcija onda treba
zaklju~iti da je on zapravo samo kanal za distribuciju

informacija.

Prilago|avanje vremenu

Arhivi, muzeji i biblioteke se sve vi{e okre}u novim
tehnologijama. Po~etak kori{}enja novih tehnologija
je bio odgovor zahtevima savremenog informati~kog
dru{tva. Stav Majkla Gormana o upotrebi savremenih
tehnologija u bibliotekama je slede}i: „Nastavi}emo
da ugra|ujemo elektronsku tehnologiju u biblioteke i
`ivot iz prakti~nih razloga i zato {to, uz pravilnu upo-
trebu, ta tehnologija mo`e da pobolj{a stvarne biblio-
teke i prosvetli i ulep{a pojedina~ni `ivot i dru{tvo“.12

U tom smislu, Medijsku dokumentaciju Ebart treba
posmatrati kao vrlo uspe{an oblik prilago|avanja ko-
risnicima, njihovim zahtevima i savremenim tehno-
logijama. ^ini se da ne bi bilo preterano okarakte-
risati ga kao prvi korak u stvaranju zajedni~kih elek-
tronskih baza podataka biblioteka, arhiva i muzeja
koje u svetu ve} postoje. Opstanak arhiva i drugih
srodnih ustanova zavisi od toga u kojoj }e meri is-
poljiti sposobnost da se prilagodi korisnicima sa jedne
strane i savremenim tehnologijama sa druge strane.
Izme|u ~uvanja gra|e i njenog kori{}enja ne postoji
znak jednakosti. Aktivna uloga arhiva podrazumeva
pronala`enje novih na~ina da se do|e do korisnika. U
ostvarivanju takve uloge, arhivi se danas u velikoj
meri oslanjaju na savremena tehnolo{ka dostignu}a.
U tom kontekstu kao cilj mo`e da se prepozna te`nja
za postizanjem jednakosti izme|u ~uvanja i kori{}e-
nja. Ako uzmemo da je servis Medijska dokumen-
tacija Ebart ostvario taj cilj, on je promenio i ulogu
korisnika. Ona je sada pomerena sa pasivnog korisni-
ka onoga {to mu je ponu|eno na aktivnog korisnika
koji svojim u~e{}em ocenjuje rad i opravdanost po-
stojanja servisa ~ije informacione usluge koristi. Kao
primer dobre prakse treba ista}i i saradnju ovog ser-
visa ne samo sa masovnim medijima nego i sa nacio-
nalnom bibliotekom. U tome se tako|e ogleda is-
punjenje istog cilja od strane razli~itih informacionih
centara, na razli~ite na~ine, koji se dopunjuju i ne-
stajanje podele korisnika na odre|ene grupe kojima
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se jedan tip ustanove ili servisa obra}a svojim uslu-
gama.

Ukoliko je Medijska dokumentacija Ebart valjano
opisana kao primer dobre prakse u Srbiji i kvalitetan
odgovor zahtevima savremenog korisnika koji `ivi u
informati~kom okru`enju, onda je neminovno raz-
motriti koje njene karakteristike potkrepljuju tu tvrd-
nju. Svoje svrsishodno mesto u zajednici koju opslu-
`uju arhivi, muzeji i biblioteke moraju imati i oni ga
pronalaze na sli~ne na~ine. Oni su sli~ni zato {to su
sve tri vrste ustanova i informacione i ustanove za
za{titu kulturnog nasle|a, a razlike me|u njima se
mogu posmatrati kao tradicionalne, a ne kao su{tin-
ske. Izazovi i problemi na koje nailaze tokom razvoja
civilizacije su sigurno ono u ~emu se one najmanje
razlikuju. Razvoj informacionih i komunikacionih
tehnologija je ovim ustanovama doneo velike mogu-
}nosti, ali nametnuo i nova o~ekivanja. Dana{nji ko-
risnici imaju samo jedan zahtev: do}i do informacije.
Vi{e nije va`an oblik informacije niti mesto na kome
se ona pru`a. To je jo{ jedan razlog zbog koga se o{tre
granice izme|u institucija koje nude informacije bri-
{u. Zanimljivo je uo~iti da je savremeni korisnik mu-
zeje, arhive i biblioteke vratio na izvornu ideju njiho-
vog postojanja. U vreme nastanka pojave sakupljanja,
oni koji su imali tu privilegiju nisu poznavali razliku
izme|u muzejske, arhivske i bibliote~ke prakse. Sa-
kupljalo se sve za ~ime je postojao interes. Nije li cilj
savremenih informacionih sistema da prikupe sve in-
formacije koje vode ka zadovoljenju informacionih
potreba korisnika? U najmanju ruku, to bi trebalo da

bude osnovna te`nja.

Medijska dokumentacija Ebart se za korak vi{e od
ostalih informacionih servisa pribli`ila tom cilju.
Ebart je uhvatio korak sa savremenim tendencijama
razvoja svakog od ovih servisa, ukoliko se uva`ava
postojanje, sada samo blage konvencionalne i tradi-
cionalne granice izme|u biblioteka, muzeja, arhiva i
ostalih informacionih ustanova. Izvr{ena je selekcija
informacionih izvora i informacija, sve informacije su
organizovane, lako dostupne, lako pretra`ive, nalaze
se na globalnoj mre`i i ne postoje institucionalne gra-
nice. Ono {to u najve}oj meri potkrepljuje tvrdnju da
Medijska dokumentacija Ebart jeste primer dobre
prakse je otvorenost ovog servisa. On je otvoren pre-
ma korisnicima i za saradnju sa srodnim instituci-
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jama. Ostvarena je servisna orijentacija, interaktivan
odnos sa korisnicima i, kona~no, uklju~ena je i kate-
gorija zabave. To su kategorije koje se odnose na
sada{njost. Doga|aji, ljudi i sve ostalo {to bi moglo da
bude predmet budu}ih istra`ivanja ili dokument o
tome kao potvrda rezultata, sa~uvano je i organizo-

vano.

Izdvajanje prakse jednog servisa kao primer dobre
prakse ne zna~i da drugi servisi ne obavljaju svoju
funkciju valjano ve} u tome treba da prepoznaju na-
~ine za br`e, bolje i lak{e postizanje svojih ciljeva.
Razli~iti su vidovi spajanja arhivistike, bibliotekarstva
i muzeologije, te bi se kao drugi tip objedinjavanja tih
praksi u odnosu na Ebart mogao navesti i Muzej Ni-
kole Tesle u Beogradu. Muzej u svom sastavu ima
biblioteku, a deo fonda te biblioteke ~ini i li~na zao-
stav{tina Nikole Tesle koja sadr`i i novinske ise~ke,
to jest, pres klipinge koje je Tesla prikupljao sam ili sa
svojim saradnicima i ~iji se sadr`aji odnose na njegova
dostignu}a ili dostignu}a u nauci kojom se Tesla ba-
vio. Pres kliping delatnost nacionalne biblioteke i na-
cionalnog arhiva je ve} spomenuta. Dobra pose}enost
izlo`bi koje organizuju biblioteke i muzeji su jo{ jed-
na dobrodo{lica javnosti i povratna informacija na

„pozajmljene“ metode otkrivanja fondova.

Informacione tehnologije su u velikoj meri uticale na
na~in percepcije sli~nosti i razlika izme|u biblioteka,
arhiva i muzeja. One su doprinele i omogu}ile bri-
sanje granica izme|u njih. Konvencionalno stanovi{te
bi bilo da biblioteke, arhivi i muzeji sakupljaju raz-
li~ite stvari. Dana{nje stanovi{te bi moglo da bude da
sve tri vrste ustanova sakupljaju isto: dokument. Na-
ravno, to odgovara istini samo ako se uzme u obzir
kori{}enje pojma dokument u digitalnom okru`enju.

Zaklju~ak

Bazi~ni konkretan i dugoro~an rezultat saradnje us-
tanova za za{titu kulturnog nasle|a i informacionih
ustanova bi bilo uspostavljanje komunikacije me|u
njima posredstvom komunikacionih tehnologija. Ar-
tefakta takvih projekata bi bile zajedni~ke baze po-
dataka. Osnovni preduslov za njihovo postojanje jeste
da se omogu}i simultano pretra`ivanje tih baza iz svih
umre`enih ustanova. Za to je potrebno stvaranje os-
novnih me|unarodnih standarda za katalogizaciju i
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opis dokumenata i grupa dokumenata u okviru zbirki.
Naravno, op{ti principi razmene tih zapisa se podra-
zumevaju. Ti standardi i principi moraju zadovolja-
vati potrebe svih tipova arhiva, biblioteka i muzeja i
sve ustanove ih moraju po{tovati. U razvijenijim sre-
dinama su ve} na~injeni prvi koraci ove vrste tako-

zvane ABM13 saradnje.

Pitanje opstanka biblioteka, arhiva i muzeja treba sta-
viti u {iri kontekst i sagledati {ta se nakon pojave
savremenih tehnologija dogodilo sa drugim servisima
za diseminaciju informacija. Radio, televizija, {tampa
kao sredstva masovnih komunikacija su savremene
tehnologije iskoristile kao svojevrstan „alat“ za po-
ve}anje efikasnosti svojih procesa. Pitanje njihovog
opstanka nikada nije bilo goru}e pitanje. Nakon po-
jave telefona predvi|anja njegovog opstanka nisu bila
optimisti~na. Odmah je okarakterisan kao krajnje ne-
pouzdano sredstvo komunikacije i niko ga nije ozbilj-
no svrstavao u tu kategoriju. Te{ko je danas zamisliti
savremenog ~oveka li{enog ovog komunikacionog
sredstva. Tokom njegovog razvoja sve trenutno „no-
ve“ tehnologije su se koristile u svrhu njegovog op-

stanka.

Iz svega napred iznetog, name}e se zaklju~ak da su
sve ba{tinske i informacione ustanove kroz svoj is-
torijski razvoj napravile kru`nu putanju i, reklo bi se
na prvi pogled, ponovo se na{le na po~etku. Dogodilo
se upravo suprotno: ogroman i brz razvoj koji su pre-
`ivele su uspele da savladaju. Nekada je ~ak i te`e
nositi se sa uspehom nego sa neuspehom. Bilo je vi{e
razli~itih faza u kojima je ispunjenje cilja i opravdanje
svrhe postojanja ovih ustanova bio izuzetno te`ak za-
datak. ^ini se da je poslednja faza najslo`enija i naj-
dinami~nija. Na izazove koje je ova faza donela }e u
potpunosti biti odgovoreno kada jedini na~in delova-
nja informacionih i kulturnih servisa i ustanova bude
zajedni~ka kulturna i informaciona intervencija nad
dru{tvom. Savremenom misijom i vizijom i odgovara-
ju}im modernim metodama se to da uspe{no posti}i.
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LIBRARIES, MUSEUMS, ARCHIVES,
PRESS CLIPPING SERVICES: PRESERVATION

OF CULTURAL HERITAGE
OR INFORMATION SERVICES

Abstract

The paper deals with the examples of various opportunities
of cultural and information institutions in our community.
Emphasis is placed on archives and their cooperation with
libraries and museums, as well as the impact of modern in-
formation and communication technologies to the realiza-
tion of that cooperation and modernization of the archives
in response to the information requirements of the modern
patron in the digital environment. Attempt was made to
make a parallel between the traditional and the modern un-
derstanding of differences and similarities between ar-
chives, libraries and museums. Mass media are considered
as a supporting agent of the preservation of cultural heri-
tage that is the main activity of libraries, archives and muse-

ums.

Key words: archives, libraries, museums, press clipping, docu-

ment, information, cooperation
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